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SOCIOS DE LA COMPAÑÍA TESCO CANADA 
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    RAZÓN: 
FACTURA No.: 

LA NOTARIA: 

PROTOCOLIZACION DE LA TRADUCCIÓN DEL INGLÉS-AL | 
ESPAÑOL DE LA NÓMINA DE SOCIOS DE LA COMPAÑÍA 

TESCO CANADA INTERNATIONAL INC. 
   

  

FECHA: 

OTORGADA EL 17 DE MARZO DEL 2014 V 

COMPAÑÍA: 

CÍA. TESCO CANADA INTERNATIONAL INC. 

OBJETO: 
A e 

TRADUCCIÓN DEL INGLÉS AL ESPAÑOL DE LA NÓMINA DE SOCIOS DE LA 
COMPAÑÍA TESCO CANADA INTERNATIONAL INC., JUNTO CON LA APOSTILLA 
RESPECTIVA. " 

CUANTÍA: 

INDETERMINADA 

DI: 2 COPIAS 

JP



  

BUSTAMANTE € BUSTAMANTE 
Estupio J URIDICO 

Diego Bustamante f Carmen Robayo 

Roque Bustamante Mario Flor 
Juan Carlos Bustamante Agustín Hurtado 

José Rafael Bustamante 

Patricia Ponce 
Roque Bernardo Bustamante 

Francisco Bustamante 

Josemaría Bustamante 

Quito, 13 de Marzo de 2014 

Señora Dra. 

Gabriela Cadena 

NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA 
Ciudad.-   
De mi consideración.- 

Por medio de la presente solicito a Usted protocolizar en un solo documento la 
traducción del inglés al español de la Nómina de Socios de la Compañía TESCO 
CANADA INTERNATIONAL INC,, junto con la apostilla respectiva. 

Agradeceré conferirme dos protocolizaciones con devolución del original. 

Por la atención que se sirva dar a la presente anticipo mi agradecimiento. 

Atentamente, 

BUSTAMANTE é BUSTAMANTE 

“Rue VAIS 
Abg. Paula Lanusse 
MAT 5970 C.A.P. 

  

DIRECCIÓN: EDIFICIO COFIEC, PISOS 4, 5, 10 Y 11, AVDAS. AMAZONAS Y PATRIA- QUITO, ECUADOR 
FAX:(5932) 2559092 / (593212564069 / (5932)2564628 P.O. BOX: 17-01-02455 

E-MAIL BUSTAMANTE YBUSTAMANTEGBUSTAMANTE.COM.EC 
TELÉFONOS: (5932)2562-680 /2562-681 /2562-682



TRADUCCIÓN 

Yo, Patricia Armas De La Torre, conocedora del idioma inglés y conforme lo faculta el 

artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, Privatizaciones y Prestación de 
Servicios Públicos por parte de la Iniciativa Privada, publicada en el Registro Oficial 
No. 349 de 31 de diciembre de 1993, procedo a traducir del inglés al castellano la 

Nómica de Socios de Tesco Canada International Inc., junto con la apostilla 
correspondiente. 

  

Patricia Armas De La Torre 

CL 1712840386 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS NÚMERO: 

2014-17-01-32-D- 

JP 
EN LA CIUDAD DE SAN FRANCISCO DE QUITO, DISTRITO METROPOLITANO, DIECISIETE DE 
MARZO DEL AÑO DOS MIL CATORCE, YO DOCTORA GABRIELA CADENA LOZA, NOTARIA 
TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO, EN BASE A LA FACULTAD PREVISTA EN EL ARTÍCULO 
DIECIOCHO NUMERAL NUEVE DE LA LEY NOTARIAL VIGENTE, ACEPTO LA COMPARECENCIA 
DE LA SEÑORA: PATRICIA MARGARITA ARMAS DE LA TORRE, DIVORCIADA, PORTADORA DE LA 

CÉDULA DE CIUDADANÍA NÚMERO 171284038-6. QUIEN SOLICITA RECONOCER ANTE MI; SUS 
FIRMAS Y RUBRICAS ESTAMPADAS EN El DOCUMENTO QUE ANTECEDE. QUIEN PREVIO 

A MER ose 

JURAMENTO, EFECTUADO EN LEGAL Y DEBIDA FORMA, CON LAS ADVERTENCIAS QUE LA "LEY "000" 
ESTABLECE PARA EL CASO DE PERJURIO, DICE QUE DICHA FIRMA, ES LA SUYA PROPIA, LA 
MISMA QUE LA USA EN TODOS SUS ACTOS Y CONTRATOS PUBLICOS Y PRIVADOS Y COMO TAL 
LA RECONOCE. CON LO QUE TERMINA LA PRESENTE DILIGENCIA NOTARIAL, FIRMANDO PARA 
CONSTANCIA CONJUNTAMENTE CON LA SEÑORA NOTARIA QUE CERTIFICA. 

      

RAZON CERTUEFO QUE LA PRESENTE ES FIEL FOTOCOPIA 

DEL DOGO NENTO DLE AMNTEDZOZ El MO a QUE ME FUE 

PRESENTADO POR EL INTERESADO EN .. -FOJA(S) 

ÚTILIES) HABIENDO ARCHIVADO UNA IGUAL EN El PROTOCO- 
LO DE LA NOTARÍA TRIGESIMA SEGUNDA ACTUALMENTE A MI 
CARGO CONFORME LO ORDENA LA LEY. l 

QuITO, A. Ad. DE. ¿23 0 2047, 
A    
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REPÚBLICA DE ECUADOR 

SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS 

NÓMINA SE SOCIOS O ACCIONISTAS DE COMPAÑÍAS EXTRANJERAS QUE A SU VEZ 
SON SOCIAS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

1. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: TESCODRILLING ECUADOR S.A. 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 138237 

NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: FOSTER JEFFREY LON — PRESIDENTE 

2. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA 

ECUATORIANA 

NOMBRE: TESCO CANADA INTERNATIONAL INC. 

NACIONALIDAD: CANADÁ 
DOMICILIO LEGAL REGISTRADO: — 4500 Banks Hall East 

855 -— 2nd Street SW 

Calgary, Alberta 

Canadá T2P 4K7 

SEDE: 3993 W. Sam Houston Pkwy, N. 

Suite 100 

Houston, Texas USA 77043 

NOTA 1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente 

del país de origen o Cónsul del Ecuador en la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra 

legalmente existente en dicho país de origen. 

3. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE 

LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES COMPLETOS: Javier Alejandro Alviso 

NACIONALIDAD: Argentina 

NUMERO DE IDENTIFICACION PERSONAL: Pasaporte AAA116639 

VISA: 12 VI EC 9YDJFGEN 

DOMICILIO: Robles No. 653 y Av. Amazonas 

Edificio Proinco Calisto, Piso 7, Of. 709 

Quito, Ecuador



  

4. DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA 

  

  

No. Nombre Estado Civil Nacionalidad Domicilio 

Completo 

1 Tesco N/A Alberta 3993 W. Sam Houston 

Corporation (Canadá) Parkway N., +100 

Houston, Texas 77043 

USA           
  

Fecha: 24 de febrero de 2014 

(firma de Susan Charba) 
Susan D. Charba, Secretaria de la Corporación 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, 

SECRETARIO, ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO 

DE LA SOCIEDAD EXTRANJERA O APODERADO 

LOCAL 

  

Nota 2: Si se emite este formulario en el extranjero, éste debe ser autenticado por un Cónsul de 

Ecuador o en su defecto debe ser apostillado. 

FECHA DE PRESENTACIÓN: 2014 02 24 

AÑO MES DÍA 

ESTE FORMULARIO NO SERÁ ACEPTADO EN CASO DE ENMIENDAS O TACHADURAS. 

Estado de Texas 8 

$8 
Condado de Harris $ 

Este día, ante mí, compareció personalmente Susan D. Charba, quien conozco que es la 

persona cuyo nombre se encuentra suscrito en el instrumento anterior y quien reconoció ante 

mí que lo suscribió para los propósitos y consideraciones expresados en el mismo. 

Dado bajo mi firma y sello de la oficina el 24 de febrero de 2014. 

(firma) 

Svetlana Dueck Nutwell, Notaria Pública 

En y por el Estado de TEXAS 

Mi licencia vence en agosto 31 de 2016 

SELLO 

SVETLANA DUECK NUTWELL 

Notario Público, Estado de Texas 

Mi Comisión Vence en 

Agosto 31 de 2016



Cl Estado de Texas 

Secretaría de Estado 

Requerido para su uso en ECUADOR. 

No para ser utilizada dentro de los Estados Unidos de América 

Esta Apostilla únicamente certifica la firma, la calidad del firmante y el sello o timbre que 
ésta lleva. No certifica el contenido del documento para el cual se ha emitido la apostilla. 

La Validación del Certificado se encuentra disponible en www.sos.state.tx.us 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya del 5 de octubre 1961) 

1. País: Estados Unidos de América 

Este documento público 

2. ha sido firmado por SVETLANA DUECK NUTWELL 

en su calidad de Notaria Pública, Estado de Texas 

4. quien lleva el sello/timbre de SVETLANA DUECK NUTWELL, 

Notaria Pública, Estado de Texas, 

Comisión Vence: 08-31-16 

  

CERTIFICADO 

5. en Austin, Texas 6. el 26 de febrero de 2014 

7. por la Secretaria del Estado de Texas 

8. Certificado No. 10075045 

9. Sello 10. Firma: 

Nandita Bery 

Secretaria de Estado 

GF/mr



    

REPUBLIC OF ECUADOR ] Ñ A 

SUPERINTENDENCY OF COMPANIES Y il 

LIST OF PARTNERS OR SHAREHOLDERS OF FOREIGN COMPANIES 
THAT ARE PARTNERS OR SHAREHOLDERS 

IN ECUADORIAN COMPANIES 

1. ECUADORIAN COMPANY 

NAME: TESCODRILLING ECUADOR S.A. 
FILE No.: 138237 
NAME AND TITLE OF LEGAL REPRESENTATIVE: FOSTER JEFFREY LON - 
PRESIDENT     2. FOREIGN COMPANY THAT IS A PARTNER OR SHAREHOLDER 

IN AN ECUADORIAN COMPANY 

NAME: TESCO CANADA INTERNATIONAL INC 
NATIONALITY: CANADA 

Registered Legal Domicile: 4500 Banks Hall East 

855 — 21 Street SW 
Calgary, Alberta 

Canada T2P 4K7 

Headquarters: 3993 W. Sam Houston Pkwy, N. 

Suite 100 
Houston, Texas USA 77043 

NOTE 1: Please attach to this form a certificate issued by the competent authority of the country of 
origin or Ecuadorian consul, certifying that the company legally exists in said country of origin. 

3. LOCAL ATTORNEY-IN-FACT OF THE FOREIGN COMPANY 

- THAT IS A PARTNER OR SHAREHOLDER IN AN ECUADORIAN 

COMPANY 

COMPLETE NAME: Javier Alejandro Alviso 
NATIONALITY: Argentinian 
PERSONAL IDENTIFICATION NO: Passport AAA116639 

VISA: 12VI EC 9YDJFGEN 

ADDRESS: Robles No.653 y Av. Amazonas 

Edificio Proinco Calisto, Piso 7, Of. 709 

Quito, Ecuador



  

Che State of Texas 

Secretary ol State 

Requested for use in ECUADOR 

Not for use within the United States of America 

This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer and the seal or stamp it 

bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. 

Certificate Validation available at www.sos.state.tx.us 
  

  

1. 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

Country United States of America 

This public document 

2. 

3. 

4. 

  

has been signed by SVETLANA DUECK NUTWELL 

acting in the capacity of Notary Public, State of Texas 

and bears the seal/stamp of SVETLANA DUECK NUTWELL, 
Notary Public, State of Texas, 
Commission Expires: 08-31-16 

CERTIFIED 

at Austin, Texas 6. on February 26, 2014 

. by the Secretary of State of Texas 

Certificate No. 10075045 

10. Signature: 

Nianoira Bere y 
  

Nandita Berry 

Secretary of State 

GF/mr 

  
 



    

REPUBLIC OF ECUADOR 

SUPERINTENDENCY OF COMPANIES    

  

4, DATA OF PARTNERS OR SHAREHOLDERS OF THE FOREIGN 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

COMPANY 

No. Complete Name Marital Status | Nationality | Address 

1 Tesco Corporation | N/A Alberta 3993 W. Sam Houston 

(Canada) Parkway N., ++100 

Houston, Texas 77043 
USA 

2 

3 
4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13             
  

Date: February 24%, 2014... _Litepro Olanti 
Susan D. Charba, Corporate Secretary 
SIGNATURE OF LEGAL REPRESENTATIVE, SECRETARY, 
MANAGER OR OFFICER OF THE FOREIGN COMPANY 
OR LOCAL ATTORNEY-IN-FACT 

Note 2: Ifthis form is issued overseas, it must be authenticated by an Ecuadorian consul or otherwise apostilled. 

DATE OF SUBMISSION: 2014 02 24 
YEAR MONTH DAY 

THIS FORM WILL NOT BE ACCEPTED IF AMENDED OR WITH ERASURES. 

State of Texas $ - 

$ 
County of Harris $ 

Before me on this day personally appeared Susan D. Charba, known to me to be the person whose name 
is subscribed to the foregoing instrument and acknowledged to me that she executed the same for the 
purposes and consideration therein expressed. 

Given under my hand and seal of office this 24th day of February 2014. 

  

  

     

       

e y pr Eu, 
SVETLANA DUECK NUTWELL 
Notary Public, State of Texas   

        

  

INES My Commission Expires Svetlana Dueck Nutwell, Notary Public 

E August 31, 2016 - 05% In and for the State of TEXAS 
CAS . . 

August 31, 2016 RAZON: CERTIFÍO QUE LA TE ES FIEL FOTOCOGS 
DEL DOCUMENTO 9. 
PRESENTADO POR £ EN. : 
ÚTILES), HABIENDO ARCHIVADO UNA IGUAL EN EL PROTCCO. 
LO DE LA NOTARÍA TRIGESI/A SEGLNZA ACTUALMENTE Av 
CARGO CONFORME LO ORDENA LA LEY. 

_aurmo.A. E ps eL 2. 
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MATRÍCULA NÚMERO CINCUENTA Y NUEVE SETENTA DEL COLEGIO DE 

ABOGADOS DE PICHINCHA. EN MI CALIDAD DE NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA 

DEL CANTÓN QUITO, PROTOCOLIZO EN EL REGISTRO DE ESCRITURAS PÚBLICAS 

DEL PRESENTE AÑO, DE LA NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTON QUITO, 

ACTUALMENTE A MI CARGO, LA TRADUCCIÓN DEL INGLÉS AL ESPAÑOL DE LA 

NÓMINA DE SOCIOS DE LA COMPAÑÍA TESCO CANADA INTERNATIONAL INC., 

JUNTO CON LA APOSTILLA RESPECTIVA; TODO LO CUAL CONSTA EN NUEVE 

FOJAS ÚTILES Y CON ESTA FECHA.- QUITO, A DIECISIETE DE MARZO DEL AÑO DOS 

MIL CATORCE. 

        adan Lona : ¡ela Cedana. 
Uto - ECUADOR 

SE PROTOCOLIZO ANTE MI, Y EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA 

PRIMERA COPIA CERTIFICADA DE LA PROTOCOLIZACIÓN DE LA 

TRADUCCIÓN DEL INGLÉS AL ESPAÑOL DE LA NÓMINA DE SOCIOS DE LA 

COMPAÑÍA TESCO CANADA INTERNATIONAL INC. JUNTO CON LA 

APOSTILLA RESPECTIVA.- SELLADA Y FIRMADA EN QUITO A, DIECISIETE DE 

MARZO DEL AÑO DOS MIL CATORCE. 
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PC 
PRIMERA 

PROTOCOLIZACIÓN DE LA TRADUCCIÓN DEL 
INGLÉS AL ESPAÑOL DEL CERTIFICADO DE 
EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPAÑÍA TESCO 
CANADA INTERNATIONAL INC, JUNTO CON 
LA CERTIFICACION NOTARIAL Y APOSTILLA 
RESPECTIVAS 

21 DE MARZO DEL 2014 

INDETERMINADA 

QUITO A, 21 DE MARZO DEL 2014 

 



  MITIN AT RA ARA 

2014-17-01-32-P . 

RAZÓN: 
FACTURA No.: 
LA NOTARIA: 

PROTOCOLIZACION DE LA TRADUCCIÓN DEL INGLÉS AL 
ESPAÑOL DEL CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA 
COMPAÑÍA TESCO CANADA INTERNATIONAL INC, JUNTO 

CON LA CERTIFICACION NOTARIAL Y APOSTILLA 
RESPECTIVAS 

    

  

FECHA: 

OTORGADA EL 21 DE MARZO DEL 2014 

DOCUMENTO: : 

LA TRADUCCIÓN DEL INGLÉS AL ESPAÑOL DEL CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL 
DE LA COMPAÑÍA TESCO CANADA INTERNATIONAL INC, JUNTO CON LA 
CERTIFICACION NOTARIAL Y APOSTILLA RESPECTIVAS 

OBJETO: 

PROTOCOLIZACION DE LA TRADUCCIÓN DEL INGLÉS AL ESPAÑOL DEL 
CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPAÑÍA TESCO CANADA 
INTERNATIONAL INC, JUNTO CON LA CERTIFICACION NOTARIAL Y APOSTILLA 
RESPECTIVAS 

CUANTÍA: 

INDETERMINADA - 

DI: 2 COPIAS 

PC



      

Cc Bustamante 
ma e j 

(XL Bustamante 
ESTUDIO JURÍDICO 

Quito, 21 de Marzo de 2014 

Señora Dra. 

Gabriela Cadena 

NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA 

Ciudad.-   
De mi consideración.- 

Por medio de la presente solicito a Usted protocolizar en un solo documento la 

traducción del inglés al español del Certificado de Existencia Legal de la Compañía 
TESCO CANADA INTERNATIONAL INC., junto con la certificación notarial y 
apostilla respectivas. 

Agradeceré conferirme 2 protocolizaciones con devolución del original. 

Por la atención que se sirva dar a la presente anticipo mi agradecimiento. 

Atentamente, 

BUSTAMANTE € BUSTAMANTE 

re VENDEN 
_ -— _ > 

Abg. Paula Lanusse 
MAT 5970 C.A.P.



e ms 

i 

TRADUCCIÓN 

Yo, Patricia Armas De La Torre, conocedora del idioma inglés y conforme lo faculta el 

artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, Privatizaciones y Prestación de 
Servicios Públicos por parte de la Iniciativa Privada, publicada en el Registro Oficial 

No. 349 de 31 de diciembre de 1993, procedo a traducir del inglés al español el 

Certificado de Existencia Legal de Tesco Canada International Inc, junto con la 

certificación notarial y apostilla respectivas. 

  

Patricia Armas De La Torre 

C.1 1712840386 

DILIGENCIA DE RECOCIMIENTO DE FIRMAS NÚMERO: 
2014-17-01-32-D- 
PC. 
EN LA CIUDAD DE QUITO, DISTRITO METROPOLITANO, CAPITAL DE LA REPÚBLICA 
DEL ECUADOR, A VEINTE Y UNO DE MARZO DEL DOS MIL CATORCE, ANTE MI 
DOCTORA GABRIELA CADENA LOZA, NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL 
CANTÓN QUITO, EN BASE A LA FACULTAD PREVISTA EN EL ARTÍCULO 
DIECIOCHO NUMERAL NUEVE DE LA LEY NOTARIAL .VIGENTE ACEPTO LA 
COMPARECENCIA DE: PATRICIA MARGARITA ARMAS DE LA TORRE, 
PORTADORA DE LA CÉDULA DE CIUDADANÍA NÚMERO 1712840338-6, QUIEN 
SOLICITA RECONOCER ANTE MÍ, SU FIRMA Y RUBRICA, ESTAMPADA EN EL 
DOCUMENTO QUE ANTECEDE, QUIEN PREVIO JURAMENTO EFECTUADO EN 
LEGAL Y DEBIDA FORMA, CON LAS ADVERTENCIAS QUE LA LEY ESTABLECE PARA 
EL CASO DE PERJURIO, DICE DE DICHA FIRMA Y RUBRICA, ES LA SUYA PROPIA, 
LA MISMA QUE LA USA EN TODOS SUS ACTOS Y CONTRATOS PUBLICOS Y 
PRIVADOS Y COMO TAL LA RECONOCE, CON LO QUE TERMINA LA PRESENTE 
DILIGENCIA NOTARIAL. FIRMANDO PARA CONSTANCIA CONJUNTAMENTE CON LA 
SEÑORA NOTARIA QUE CERTIFICA. EL CONTENIDO Y TEXTO DEL DOCUMENTO 
QUE ANTECEDE NO ES DE RESPONSABILIDAD DE LA SEÑORA NOTARIA. 
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SELLO 

El Estado de Texas 

Secretaria de Estado 

Requerido para su uso en ECUADOR. 
No para ser utilizada dentro de los Estados Unidos de América 
Esta Apostilla únicamente certifica la firma, ta calidad del firmante y el sello o 
timbre que ésta lleva. No certifica el contenido del documento para el cual se ha 
emitido la apostilla. : 
La Validación del Certificado se encuentra disponible en www.sos.state.tx.us 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya del 5 de octubre 1961) 

1. País: Estados Unidos de América 

Este documento público 
2. ha sido firmado por ASHLEY N NEALIS 

3. en su calidad de Notaria Pública, Estado de Texas 

4. quien lleva el sello/estampilla de ASHLEY N NEALIS, 
Notaria Pública, Estado de Texas, 
Comisión Vence: 09-27-17 

CERTIFICADO 

5. en Austin, Texas 6. el 10 de marzo de 2014 

7. por la Secretaria del Estado de Texas 

8. Certificado No. 10078656 

9. Sello 10. Firma: 

  

Nandita Berry 

Secretaria de Estado 

GF/mep 

 



TESCO CANADA INTERNATIONAL INC. 

Certificado de la Secretaría Corporativa    YO, SUSAN D. CHARBA, mediante el presente certifico que soy la Secretaria 

Corporativa debidamente elegida y calificada de TESCO CANADA INTERNATIONAL INC, una 

corporación de Alberta (Canadá) (la “Compañía”), y como tal, además certifico lo siguiente: 

+  TESCO CANADA INTERNATIONAL INC es una corporación registrada en la Provincia de 

Alberta, Canadá con fecha 29 de diciembre de 1999, bajo la Ley de Compañías de 

Alberta. 

+ Adjunto como Anexo “A” se encuentra un Certificado de Existencia emitido a la 

Compañía mediante el cual se certifica que es una corporación legal, que ha cumplido 

sus obligaciones con el gobierno de Alberta, Canadá. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, se ha firmado este día 7 de marzo de 2014, 

(firma) 

  

Susan D. Charba 

Secretaria Corporativa 

ESTADO DE TEXAS 5 

5 
CONDADO DE HARRIS 8 

Ante mí este día compareció personalmente Susan D. Charba, quien conozco que es la persona 

cuyo nombre se encuentra suscrito en el instrumento anterior y quien reconoció ante mí que 

firmó el mismo para los propósitos y consideraciones allí expresados. 

Dado bajo mi firma y sello el 7 de marzo de 2014. 

(firma) 

  

Ashley N Nealis 

Notaria Pública en y por el Estado de Texas 

Mi Comisión Expira en 

Septiembre 27 de 2017 

SELLO 

ASHLEY N. NEALIS 

Notaria Pública, Estado de Texas 

Mi Comisión Expira en 

Septiembre 27 de 2017



Número de Acceso para Compañías 

208598730 

Gobierno 

de Alberta 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA 

Formato 32 

YO CERTIFICO QUE DE ACUERDO CON LAS INSCRIPCIONES OFICIALES DEL REGISTRO 

MERCANTIL 

TESCO CANADA INTERNATIONAL INC. 

CONSTITUIDA EN ALBERTA Et 1999/12/29 

ES A LA PRESENTE FECHA UNA CORPORACIÓN LEGAL Y SUBSISTENTE. 

DADO BAJO MI SELLO DE LA OFICINA EN LA PROVINCIA DE ALBERTA. 

FECHADO: 2014/03/07 

SELLO 

REGISTRADOR MERCANTIL 

   



  

  

The State nf Texaz 

Requested for use in ECUADOR 

Not for use within the United States of America 

This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer and the seal or stamp it 
bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. 
Certificate Validation available at www.sos.state.tx.us 

  

  

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

1. Country United States of America 

This public document 

2. has been signed by ASHLEY N NEALIS 

3. acting in the capacity of Notary Public, State of Texas 

4. and bears the seal/stamp of ASHLEY N NEALIS, 
Notary Public, State of Texas, 
Commission Expires: 09-27-17 

CERTIFIED 

5. at Austin, Texas 6. on March 10, 2014 

7. by the Seeretary of State of Texas 

S. Certificate No. 10078656 

10. Signature: 

Narnia Berry 
Nandita Berry 

Secretary of State 

  

  

GF/mep 
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TESCO CANADA INTERNATIONAL INC. 
Certificate of Corporate Secretary 

I, SUSAN D. CHARBA, hereby certify that 1 am the duly elected and qualified Corporate 
Secretary of TESCO CANADA INTERNATIONAL IXC, an Alberta (Canada) corporation (the 

“Company””), and in my capacity as such officer, 1 further certify as follows: 

e TESCO DRILLING TECHNOLOGY LIMITED is a corporation registered in 

the Province of Alberta, Canada on 29 December 1999 under the Alberta Business 

Corporations Act. 

e Attached as Exhibit “A” ¡is a Certificate of Status issued to the Company certifying 

that it is a valid corporation in good standing with the government of Alberta, 

Canada 

IN WITNESS WHEREOF, executed on this 7% day of March, 2014. 

Loan harta 
“Susan D. Charba 
Corporate Secretary 

STATE OF TEXAS 

COUNTY OF HARRIS u
n
 

90 
L
O
)
 

Before me on this day personally appeared Susan D. Charba known to me to be.the person whose name is 

subscribed to the foregoing instrument and acknowledged to me that she executed the same for the purposes 
and consideration therein expressed. 

Given under my hand and seal of office this 7% day of March 2014. 

        
  

  

o ASHLEY N. NEALIS 
. 2 Notary Public. State of texas 
E 4 My Commission Expires h pare, 

RAS September 27, 2017 

: Ashley N(Nealis 
Notary Public in eN for the State of Texas 
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My Commission Expires 

September 27, 2017



Government 
of Alberta mM 

CERTIFICATE OF STATUS 
Form 32     I CERTIFY THAT ACCORDING TO THE OFFICIAL RECORDS OF THE CORPORATE 

REGISTRY 

TESCO CANADA INTERNATIONAL INC. ON 
INCORPORATED IN ALBERTA ON 1999/12/29 , 
Is AS OF THIS DATE A VALID AND SUBSISTING CORPORATION. 

GIVEN UNDER MY SEAL OF OFFICE IN THE PROVINCE OF ALBERTA, 

DATED: 2014/03/07 

RAZON CERTE OO mun ta ameoca 
DEL DOCENTE a E anmenene SELF LIZA TO DLE ANTECE $ oa PRESENTADO POR EL WT 200 sn. Se oe to e 
LO DS ANO O TARSTNIVADO UNA IGUAL EN EL PROTOCO. ELA NIIARIA TRIGESIMA SEGUNDA 40 a 
CARGO CONFORME Lo A A ACTUALMENTE AMI 

E IA A A 

. / o de 

"NOTA Ina le rr 
Gabriela Codana Loza 
UITO - ECUADOR 

      

     

  

07/03/2014



RAZON DE PROTOCOLIZACION: A PETICION DE LA ABOGADA PAULA LANUSSE, 
MATRÍCULA NÚMERO CINCUENTA Y NUEVE SETENTA DEL COLEGIO DE 
ABOGADOS DE PICHINCHA. EN MI CALIDAD DE NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA 

DEL CANTÓN QUITO, PROTOCOLIZO EN EL REGISTRO DE ESCRITURAS PÚBLICAS 

DEL PRESENTE AÑO, DE LA NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTON QUITO, 
ACTUALMENTE A MI CARGO, LA TRADUCCIÓN DEL INGLÉS AL ESPAÑOL DEL 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPAÑÍA TESCO CANADA 

INTERNATIONAL INC, JUNTO CON LA CERTIFICACION NOTARIAL Y APOSTILLA 

RESPECTIVAS; TODO LO CUAL CONSTA EN NUEVE FOJAS ÚTILES Y CON ESTA 
FECHA.- QUITO, A VEINTE Y UNO DE MARZO DEL AÑO DOS MIL CATORCE. 

   

     l ly araTos 
e NM SEGUNDA 

dans Loza. . 
CUADOR 

SE PROTOCOLIZO ANTE MI, Y EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA 

PRIMERA COPIA CERTIFICADA DE LA PROTOCOLIZACIÓN DE LA 

TRADUCCIÓN DEL INGLÉS AL ESPAÑOL DEL CERTIFICADO DE EXISTENCIA 

LEGAL DELA COMPAÑÍA TESCO CANADA INTERNATIONAL INC, JUNTO CON 

LA CERTIFICACION NOTARIAL Y APOSTILLA RESPECTIVAS.- SELLADA Y 

FIRMADA EN QUITO A, VEINTE Y UNO DE MARZO DEL AÑO DOS MIL 

CATORCE. 

 


